VODIC ZA ,,ONLINE LEARNING AGREEMENT“ ZA STUDIJISKI BORAVAK

Prije polaska na mobilnost u okviru Erasmus + programa, ,,Online Learning Agreement” (u nastavku OLA)
treba biti potpisan s triju strana. OLA je sporazum izmedu studenta, SveuciliSta Jurja Dobrile (u nastavku
SID) i partnerske institucije (za koju se student prijavio) i sadrZzi akademski sadrZaj planiranog boravka
studenta.

Tijekom uredivanja OLA preporucuje se koristiti Google Chrome, Firefox (ne Internet Explorer) ili aplikaciju
Erasmus +.

Na sluzbenoj web stranici www.learning-agreement.eu student kreira OLA dokument. Odabire izmedu
opcija ,Semester mobility”, ,Blended mobility with Short-term Physical Mobility“ ili ,,Short term Doctoral
Mobility” opcije.

1. Student Information

Dodajte informacije o sebi i svom podrucju studija. U polju Akademska godina trebali biste joS jednom
provjeriti jesu li podaci tocni. Cijelu akademsku godinu treba oznaciti ¢ak i ako idete samo na semestar.

Student

First name(s) * Last name(s) *
Iwvan Horvat
Email *
student@unipu.hr
Date of birth * Gender * Nationality *
01/01/1998 (] Male s Croatia (258)
Country to whid
ID card and/for passpo
Field of Education * Field of Education Comment

U polje obrazovanja dodajte ISCED-kod za svoje podrucje studija.



2. Sending institution

Odaberite Sveuciliste Jurja Dobrile u Puli. Pod ,,Sending Responsible Person” upisite podatke ECTS
koordinatora Vase sastavnice, a pod ,, Sending Administrative Contact Person” upisite podatke djelatnice
Ureda za partnerstvo i projekte.

Sending Institution

Country *
Croatia x
Name *
SVEUCILISTE JURJA DOBRILE U PULI x
Faculty/Department
Faculty of Economics and Tourism "Dr. Mijo Mirkovic"

Address * Erasmus Code *

Pula HR PULAO1

Sending Responsible Person Sending Administrative Contact Person

First name(s) * First name(s)
Dean Diana
Last name(s) * Last name(s)
Sinkovic Kolarik
Position ™ Position
Vice Dean for International Cooperation and Business Expert Associate for International Cooperation and Mobility
Email * Email
dsinkov@unipu.hr international.office@unipu.hr
Phone number Phone number

+3855237

(u primjeru ,,Fakultet ekonomije i turizma - Dr. Mijo Mirkovica“)



3. Receiving institution

Ispunite podatke za prihvatnu instituciju.

Academic year *

Receiving Institution

rirst name(s First name(s;
Pre eda Pre eC
Last name(s Last name(s
Pre €a Pre €c
Position
Email * Ema
Pre-filled@pre-filled.co Pre-filled@pre-filled.con
Phone numbe Phone numbe!

4. Proposed mobility Programme

Ova sekcija obuhvaca planirano vrijeme trajanja mobilnosti, tablicu A i tablicu B.
Planirano vrijeme mobilnosti: dodajte mjesec i godinu vaseg prvog i zadnjeg dana na prihvatnoj
instituciji. Period ne uklju¢uje dane putovanja prije ili poslije mobilnosti.



Tablica A: Study Programme at the Receiving institution

Dodajte kolegije koje planirate pohadati u prihvatnoj instituciji u tablicu A pritiskom na ,,Add Component

to Table A za svaki kolegij.

Pojedinosti o kolegijima na prihvatnoj instituciji potrazite na njihovim web stranicama. Mozete se
obratiti i izravno prihvatnoj instituciji. Dodajte i poveznicu na katalog kolegija, ako je dostupna.

Language Competence of the student

Na pocetku semestra razmjene dodajte jezik na kojem Cete slusati predavanja i svoju procjenu pocetne
razine poznavanja tog istog jezika.

Preliminary LA

Planned start of the mobility * Planned end of the mobility *
01.01.202 0 30.06.202 0
Table A - Study programme at the Receiving institution *
Component to Table A Remove

Component title at the Receiving Institution (as indicated in the course catalogue) *

course coge at

Number of ECTS credits {or equivalent) to be
awarded by the Receiving Institution upon

Component Code * successful completion * Semester *

course coge

¢ Add Component to Table A |

e ————
Web link to the course catalogue at the Sending Institution describing the leaming cutcomes: [web link to the relevant info

http://vaww.link.no

he main language of instruction at the Receiving Institution * The level of language competence *




Table B: Recognition at the sending institution
Dodajte kolegije koji zamjenjuju kolegije na prihvatnoj instituciji (koje biste inace slusali na SID).

Preliminary LA

Planned start of the mobility * Planned end of the mobility *

01/10/2021 ] [ 01/03/FR 0

Table A - Study programme at the Receiving institution *

o Component added yet.

Add Component to Table A

Web link to the course catalogue at the Receiving Institution describing the learning outcomes: [web link to the relevant info]

learning
de the names of

« This must be an external URL such as Aupi/ex

The main language of instruction at the Receiving Institution * The level of language competence *

o

- Select a value - : - Select a value -

Lewels (CEFR) is

Lews

f Bngua

ean language

availble at: htt, Opa 2u/f esfeuropean-nguage- lzvels-cef

Table B - Recognition at the Sending institution *

o Component added yet.
Add Component to Table B

Provisions applying if the student does not complete successfully some educational components: [web link to the relevant info]

This must be an exernal URL such as Anp/example.com

Web link to the course catalogue at the Sending Institution describing the learning outcomes: [web link to the relevant info]

This must be an external URL such as Auplexomple.com

5. Virtual Components

Ako planirate slusati i virtualne kolegije u okviru mobilnosti, ova sekcija mora biti ispunjena.



Academic year ™

202072021

Table C

Component to Table C Heinae
Component fitle or-description-at the Sending Institution *
Name of virtuaf course

Nismber of ECTS credits (or eguivelent) to be recognised-by the Sending
Component Code ® Institution *

Course code of virtual course Mumber of study points

Short description of the virtual component *

Autornatica y recagnised towards Student degree

Automatic recognition comment

Please add the Table if you wish to indicate virtual compenent(s) at the receiving institution before, dunng or after the physical mebility to further enhance
the learnin i

d Add Component o Table C ’

6. Commitment

OLA mora biti potpisan od strane studenta, ECTS koordinatora (,Sending Responsible Person®) i ECTS
koordinatora (,,Receiving Responsible Person”). Nuzno je da se student potpiSe u okvir i pritisne gumb
kako bi OLA automatski bio poslan ECTS koordinatoru. Student ne moze uredivati dokument nakon sto je
isti potpisao i poslao. Za svaki korak u procesu student prima obavijest e-postom.

Ako netko od potpisnika ima komentare ili smjernice o potrebi dorade OLA, isti ¢e biti odbijen (o ¢emu
Cete biti obavijesteni automatskim mailom) i isti je potrebno ponovno kreirati/urediti te ponovo potpisati.



7. lzmjene OLA

Ako trebate izmijeniti svoj OLA nakon $to su ga potpisale sve strane, moZete se prijaviti i to uciniti.
Nakon zavrsetka svih promjena dokumente treba ponovo potpisati.

OLA za studije: Izbrisite tecajeve (kolegije) koje vise ne pohadate i / ili dodajte nove tedajeve (kolegije)
na isti nacin kao kad ste kreirali OLA.



